CHORALIS CONSTANTINUS 500

A HABSBURG CSASZARI UDVAR ENEKES SZERTARTASAI A 15-16. SZAZADI GYAKORLAT ALAPJAN
VOCAL LITURGICAL MUSIC IN THE HABSBURG IMPERIAL COURT ACCORDING TO 15TH AND 16TH-CENTURY PRACTICES

Introitus — Heinrich Isaac: Misericordia Démini (Choralis Constantinus 1.)
Kyrie — Hans Leo Hassler: Missa super Dixit Maria
Gloria — Hans Leo Hassler: Missa super Dixit Maria
Allelnia — Heinrich Isaac: Surrexit pastor bonus (Choralis Constantinus 1.)
Alleluia — Christus resurgens (Graduale Pataviense, fol. 86)
Offertorium — Deus, Deus meus (Graduale Pataviense, fol. 90)
Sanctns — Hans Leo Hassler: Missa super Dixit Maria
Agnus Dei — Hans Leo Hassler: Missa super Dixit Maria
Communio — Heinrich Isaac: Ego sum pastor bonus (Choralis Constantinus 1.)
Exitus — Jacob Obrecht: Benedicamus in laude

Dominica II. post Pascha

Introitus

Misericordia Domini plena est
terra, alleldia: verbo Dei celi
firmati sunt, alleltia, alleldia.
Ps. Exultate iusti in Démino:
rectos decet collaudatio.

Gloria Patri et Filio et Spirftui
Sancto sicut erat in principio et
nunc et semper et in secula
seculérum. Amen.

Kyrie, eléison.
Christe, eléison.
Kyrie, eléison.

Gliria in excélsis Deo et in terra
pax hominibus bona voluntatis.
Laudiamus te, benedicimus te,
adoramus te, glorificamus te,
gratias agimus tibi propter
magnam glériam tuam, Démine
Deus, Rex caléstis Deus Pater
omnipotens, Démine Fili
unigénite, Iesu Christe, Démine
Deus, Agnus Dei, Filius Patris,
qui tollis peccata mundi, miserére
nobis; qui tollis peccata mundi,
suscipe deprecatibnem nostram.
Qui sedes ad déxteram Patris,
miserére nobis. Quoniam tu
solus Sanctus, tu solus Déminus,
tu solus Altissimus, Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gléria Det
Patris. Amen.

Avilai Nagy Szent Teréz Plébaniatemplom
(2011. majus 7., 18.30)

Introitus

Az Ur irgalma betolti a foldet,
alleluja: az Ur igéje alkotta az eget,
alleluja, allelujal

Ps. Ujjongva zengjetek igazak az
Urnak, a jamborokhoz illik a
dicséret.

Dics6ség az Atyanak és Fianak és
Szentlélek Istennek. Miképpen
kezdetben vala, most és
mindenkor és mind6rokkon
orokké. Amen.

Uram, irgalmazz!
Krisztus, kegyelmezz!
Uram, irgalmazz!

Dicsdség a magassdagban Istennek, és a
t6ldon békesség a joakarata
embereknek. Dicséitink téged,
aldunk téged, imadunk téged,
magasztalunk téged, halat adunk
neked nagy dicséségedért, Urunk
¢és Istentink, mennyei Kiraly,
mindenhat6 Atyaisten. Urunk,
Jézus Krisztus, egysziilott Fia,
Urunk és Istentink, Isten Baranya,
az Atyanak Fia, te elveszed a vilag
buneit, irgalmazz nekink; te
elveszed a vilag buneit, hallgasd
meg konyorgésiinket. Te az Atya
jobbjan tlsz, irgalmazz nekiink.
Mert egyedil te vagy a Szent, te
vagy az Ur, te vagy az egyetlen
Folség, Jézus Krisztus, a
Szentlélekkel egytitt, az Atyaisten
dicsségében. Amen.

St. Teresa of Avila Parish Church
(7. May, 2011. at 6.30 PM)

Introitus

The earth is full of the goodness
of the Lord, alleluia: by the word
of the Lord were the heavens
made, alleluia, alleluia.

Ps. Rejoice in the Lord, O ye
righteous: praise is comely for the
upright.

Glory be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit. As it
was in the beginning, is now, and
ever shall be, wotld without end.
Amen.

Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.

Glory to God in the highest. And on
earth peace to people of good will.
We praise You. We bless You. We
worship You. We glorify You.
Lord God, heavenly King, God
the Father almighty. Lord Jesus
Christ, the Only-begotten Son.
Lord God, Lamb of God, Son of
the Father. You who take away
the sins of the world, have mercy
on us.. You who take away the
sins of the world, receive our
prayer. You who sit at the right
hand of the Father, have mercy on
us. For You alone are holy. You
alone are Lord. You alone are the
Most High, Jesus Christ, with the
Holy Spirit, in the Glory of God
the Father. Amen.



Al-le -

laia.

V) Surrexit pastor bonus qui
posuit animam suam pro 6vibus
suis et per suo grege mori dignatus
est.

.,

V) En vagyok a jé péasztor. A j6
pasztor életét adja az 6 juhaiért.

Alle -
V) Christus resurgens ex mortuis,
iam non moritur: mors illi ultra
non dominabitut.

la - ia.

Offertorinm

Deus, Deus meus, ad te de luce
vigilo: et in némine tuo levabo
manus meas, alleltia.

Sanctus, sanctus, sanctus
Doéminus Deus Sabaoth. Pleni
sunt celi et terra gloria tua.
Hosanna in excélsis. Benedictus
qui venit in némine Démini.
Hosanna in excélsis.

Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi: miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi: miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata
mundi: dona nobis pacem.

Communio

Ego sum pastor bonus, alleltia: et
cogndsco oves meas, et
cognoéscunt me me, allelia,
alleltia.

Daiminus reget me et nibil mibi déerit in
loco pdscuee ibi me collocdvit.

Super aquam refectionis educavit me
dnimanm meant convértit.

Dediixcit me super sémitas institie
propier nomen suum.

Nam et si ambuldvero in médio nmbre
mortis non timébo mala quoniam tu
1eCUL €5,

Virga tna et baculus tuus ipsa me
consoldta sunt.

V) Krisztus feltamadvan a halottak
kozil, mar nem hal meg: a halal
6rajta tobbé nem uralkodik.

Offertorinm

Isten, én Istenem, virradatkor
tehozzad ébredek: és nevedben
emelem imara kezemet, alleluja.

Szent vagy, szent vagy, szent vagy,
mindenség Ura, Istene.
Dics6séged betdlti a mennyet és a
foldet. Hozsanna a magassagban.
Aldott, aki j6n az Ur nevében.
Hozsanna a magassagban.

Isten Barinya, te elveszed a vilag
buneit: irgalmazz nekink.

Isten Baranya, te elveszed a vilag
buaneit: irgalmazz nekink.

Isten Baranya, te elveszed a vilag
bineit: adj nektink békét.

Communio

En vagyok a Jé Pasztor, alleluja, és
ismerem juhaimat és ismernek
engem enyéim, alleluja, allelujal
Az Ur azg én pdstorom, nincsen
hidnyom semmiben, 0ldelld réteken ad
helyet néken.

Csdndes folydvizek mellet nevelt fol
engem feliiditette az én lelkemet.

Az dgazgsdg osvényein vegetett engem azg
0 nevéért.

Ha a halil volgyében jirok is, nem félek
a rossztol, mert te ott vagy velem.

A te vesszdd és pasztorbotod
meguigasztal engem.

Asztalt teritesg nekem hogy

V) The good shepherd, who laid
down his life for his sheep, has

risen, and he did not disdain to die
for his flock.

V) Christ, rising again from the
dead, dies now no more. Death
shall no more have dominion over
him.

Offertorinm

O God, my God, to Thee do 1
watch at break of day: and in Thy
Name I will lift up my hands,
alleluia.

Holy, Holy, Holy Lord God of
Hosts. Heaven and earth are filled
with your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He Who comes
in the Name of the Lord.
Hosanna in the highest.

Lamb of God, Who take away the
sins of the world, have mercy on
us.

Lamb of God, Who take away the
sins of the world, have mercy on
us.

Lamb of God, Who take away the
sins of the world, grant us peace.

Communio

I am the good Shepherd, alleluia:
and I know My sheep, and Mine
know Me, alleluia, alleluia.

The Lord ruleth me: and I shall want
nothing.

He hath set me in a place of pasture. He
hath brought me up, on the water of
refreshment:

he hath converted my soul. He hath led
me on the paths of justice, for his own
name's sake.

For though 1 should walk in the midst
of the shadow of death, I will fear no
evils, for thou art with me. Thy rod and
thy staff, they have comforted me.



Pardsti in conspéctu meo mensanm
adyérsus eos qui tribulant me.
Inpingudsti in dleo caput meum et calix
mens inébrians quam preclirus est.

Et misericordia tua subsquétur me
dmnibus dichus vite mee.

Et ut inhdbitem in dono Démini in
longitiidinem diérum.

Motetta

Benedicamus in laude Iesu, qui
sue matri Marize benedixit in
xternum Doémine.

C ORVIN

w w w . c 0

sz0rongatdimat megségyenitsed.
Megkented olajjal fejemet s3iniiltig
1iltod kelybemet.

Es a te irgalmassdgod kisér engem
életemneke minden napjan.

Hogy az Ur hdzdban lakjam iditlen
1dikig.

Motetta

r v 7 n a

C O N

Thon bast prepared a table before me
against them that afflict me. Thou hast
anointed my head with oil; and my
chalice which inebriateth me, how goodly
s 1t

And thy mercy will follow me all the
days of my life. And that I may dwell in
the house of the Lord unto length of
days.

Motetta

Let us bless Jesus (trope: in praise,
who blessed his mother Mary
forever) the Lord.

S ORT
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Pintér Agnes, Draskoéczy Balazs, Kalmanovits Zoltan, Muntag Lérinc



